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Pauri (Chaudé)

Décimo Cuarto Día del Ciclo Lunar: En las cuatro esquinas del Universo no hay ningún otro más que el Señor; Su 
Gloria es Perfecta y prevalece en todos los mundos.

En las diez direcciones también Él es el Único. Ve a tu Señor en la tierra y en el cielo; Él está en la tierra y en 
las aguas, en las montañas, en los bosques y en los mundos inferiores. Él, nuestro Señor Compasivo, habita en todo, 
en todas partes; en lo sutil y en lo manifiesto está el Maestro Todopoderoso. Así que toma Conciencia de Él, oh, dice 
Nanak, por la Compasión del Guru. 			   (14)

Shlok

Conquista tu ser y canta la Alabanza del Señor a través del Bani de la Palabra del Guru. 
Tu miedo se calmará y por la Gracia del Santo, tu pena partirá también.    	  		 (15)

Pauri (Amavas)

El Día de Luna Nueva. Mi Alma está en Paz, el Guru Divino me otorgó la Bendición del Contentamiento.		
			   P. 300.

Mi cuerpo y mente están frescos y en equilibrio, y ahora me dedico al Servicio de Dios. Mis amarras han sido 
desatadas, he vencido mi maldad y estoy saciado. Mi mente está libre del sentido de la dualidad y el ego medita en el 
Naam, el Nombre del Señor.

Ahora que he buscado el Santuario del Señor Trascendente, mis idas y venidas han terminado. Pronuncio las 
Alabanzas del Señor y así, junto con toda mi gente, navego a través del mar de la existencia. Ahora no sirvo a nadie 
más que a mi Señor, y contemplo solamente Su Nombre. He obtenido la Paz y el Éxtasis del Perfecto Guru.	 (15)

Shlok

Aquél a quien el Señor ha hecho Perfecto, no vacila en su Fe y su Gloria se incrementa cada día. Oh, dice Nanak, 
él no pierde en nada.			   (16)

Pauri (Purnama)

El Día de Luna Llena. Sólo ante el Señor Perfecto, Todopoderoso, la Causa de causas; Benévolo a toda vida, seres 
y criaturas, Cuya Mano Protectora está en todo; Tesoro de Virtud,  Soporte de la Tierra, el Iluminador, el Hacedor, El 
Conocedor de lo Íntimo, Todo Sabio, el Maestro, Inefable e Inmaculado.

Nuestro Señor Trascendente, Dios Sublime, Quien conoce la condición de cada uno; Apoyo de los Santos, 
Merecedor de nuestra profunda reverencia, ante Él me postro noche y día. Uno no puede comprender el Namdev de Su 
Evangelio Inefable; así que hay que fijar la mente en los Pies de Loto del Señor, porque Él es el Salvador de los que se 
ahogan, el Soporte de quien no tiene ningún otro. Oh, dice Nanak, busco el Santuario de tal Señor.  	 (16)

Shlok

Mis aflicciones terminan y mi duda se resuelve cuando busco el Refugio de mi Señor, el Rey. Estoy satisfecho y 
alabo a mi Señor Dios.			   (17)

Pauri (Koi-gave)

Algunos cantan, otros escuchan y otros meditan en la Palabra de Dios. 
Algunos instruyen a otros en la Experiencia de Dios; otros enaltecen la Experiencia en la mente; de las dos formas 

uno es bendecido y emancipado.
Los errores de tales seres son lavados y se vuelven puros habiéndose quitado la impureza de todos los tiempos. Sus 

semblantes están relucientes aquí y aquí después, y Maya no los contamina. Solamente la persona que alaba al Señor, 
el Creador de nuestro destino, es prestigiado y de alta casta. Los Brahmanes, los Kshartriyas, los Vaishas, los Shudras, 
y hasta los miserables y desgraciados son todos emancipados meditando en su Señor.

Nanak se postra ante aquél que ha conocido a su Único Señor.   			   (17)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Shlok, Var en Gauri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi Perfecto Guru, el Espíritu Divino, es Compasivo con todos; para Él, todos son iguales. Él ve a todos con el 
mismo ojo, pero solamente Lo obtienen aquéllos que son puros en su corazón. El Néctar está en el cuerpo de mi Guru 
Eterno; Él es Sublime y Su Estado Elevado. Dice Nanak, alabemos al Señor que, por Su Gracia, permite que solamente 
los que voltean hacia Él, Lo puedan alcanzar.			   (1)

pa-orji.
cha-udeh cjar kunt parabh ap.
sagal bhavan puran partap.
dase disa ravi-a parabh ek.
Dharan akas sabh meh parabh pekj.
yal thal ban parbat patal.
parmesvar tah baseh da-i-al.
sukjam asthul sagal bhagvan.
Nanak gurmukj barahm pachhan. ||14||
shlok.
atam yita gurmati gun ga-e gobind.
sant parsadi bhe mite Nanak binsi chind. ||15||
pa-orji.
amavas atam sukji bha-e santokj di-a gurdev.
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man tan sital saNt sahy laga parabh ki sev.
tute banDhan bajo bikar safal puran ta ke kam. 
durmat miti ja-ume chhuti simrat jar ko nam.
saran gaji parbarahm ki miti-a ava gavan.
ap tari-a kutamb si-o gun gubind parabh ravan.
jar ki tajal kamavni yapi-e parabh ka nam.
gur pure te pa-i-a Nanak sukj bisram. ||15||
shlok.
puran kabaju na dolta pura ki-a parabh ap.
din din charje sava-i-a Nanak jot na ghat. ||16||
pa-orji.
purnama puran parabh ek karan karan samrath.
yi-a yant da-i-al purakj sabh upar ya ka jath.
gun niDhan gobind gur ki-a ya ka jo-e.
antaryami parabh suyan alakj niranyan so-e.
parbarahm parmesaro sabh biDh yananjar.
sant saja-i saran yog ath pajar namaskar.
akath katha nah buyhi-e simraju jar ke charan.
patit uDharan anath nath Nanak parabh ki saran. 
||16||
shlok.
dukj binse sahsa ga-i-o saran gaji jar ra-e.
man chinde fal pa-i-a Nanak jar gun ga-e. ||17||
pa-orji.
ko-i gave ko sune ko-i kare bichar.
ko updese ko darirje tis ka jo-e uDhar.
kilbikj kate jo-e nirmala yanam yanam mal ya-e.
halat palat mukj uyla nah pohe tis ma-e.
so surta so besno so gi-ani Dhanvant.
so sura kulvant so-e yin bhei-a bhagvant.
kjatri barahman sud bes uDhre simar chandal.
yin yani-o parabh apna Nanak tiseh raval. ||17||
ga-orji ki var mehla 4.
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 4.
satgur purakj da-i-al he yis no samat sabh ko-e.
ek darisat kar dekj-da man bhavni te siDh jo-e.
satgur vich amrit he jar utam jar pad so-e.
Nanak kirpa te jar Dhi-a-i-e gurmukj pave ko-e. ||1||

pauVI ] caudih cwir kuMt pRB Awp ] sgl 
Bvn pUrn prqwp ] dsy idsw rivAw pRBu 
eyku ] Drin Akws sB mih pRB pyKu ] jl 
Ql bn prbq pwqwl ] prmysÍr qh bsih 
dieAwl ] sUKm AsQUl sgl Bgvwn ]  
nwnk gurmuiK bRhmu pCwn ]14] sloku ] 
Awqmu jIqw gurmqI gux gwey goibMd ] sMq 
pRswdI BY imty nwnk ibnsI icMd ]15] 
pauVI ] Amwvs Awqm suKI Bey sMqoKu 
dIAw gurdyv ] 
  
mnu qnu sIqlu sWiq shj lwgw pRB kI syv 
] tUty bMDn bhu ibkwr sPl pUrn qw ky 
kwm ] durmiq imtI haumY CutI ismrq hir 
ko nwm ] srin ghI pwrbRhm kI imitAw 
Awvw gvn ] Awip qirAw kutMb isau gux 
guibMd pRB rvn ] hir kI thl kmwvxI 
jpIAY pRB kw nwmu ] gur pUry qy pwieAw 
nwnk suK ibsRwmu ]15] sloku ] pUrnu kbhu 
n folqw pUrw kIAw pRB Awip ] idnu idnu 
cVY svwieAw nwnk hoq n Gwit ]16] 
pauVI ] pUrnmw pUrn pRB eyku krx kwrx  
smrQu ] jIA jMq dieAwl purKu sB aU-
pir jw kw hQu ] gux inDwn goibMd gur 
kIAw jw kw hoie ] AMqrjwmI pRBu sujwnu 
AlK inrMjn soie ] pwrbRhmu prmysro sB 
ibiD jwnxhwr ] sMq shweI srin jogu 
AwT phr nmskwr ] AkQ kQw nh bU-
JIAY ismrhu hir ky crn ] piqq auDwrn 
AnwQ nwQ nwnk pRB kI srn ]16] sloku 
] duK ibnsy shsw gieE srin ghI hir 
rwie ]  min icMdy Pl pwieAw nwnk hir 
gun gwie ]17] pauVI ] koeI gwvY ko suxY 
koeI krY bIcwru ] ko aupdysY ko idRVY iqs 
kw hoie auDwru ] iklibK kwtY hoie in-
rmlw jnm jnm mlu jwie ] hliq pliq 
muKu aUjlw nh pohY iqsu mwie ] so surqw so 
bYsno so igAwnI DnvMqu ] so sUrw kulvMqu 
soie ijin BijAw BgvMqu ] KqRI bRwhmxu 
sUdu bYsu auDrY ismir cMfwl ] ijin jwinE 
pRBu Awpnw nwnk iqsih rvwl ]17] 
 	  gauVI kI vwr mhlw 4 ] 	  

<> siqgur pRswid ] 
 slok mÚ 4 ] siqguru purKu dieAwlu hY 
ijs no smqu sBu koie ] eyk idRsit kir 
dyKdw mn BwvnI qy isiD hoie ] siqgur 
ivic AMimRqu hY hir auqmu hir pdu soie ] 
nwnk ikrpw qy hir iDAweIAY gurmuiK pwvY 
koie ]1] 
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Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La Maya y el “yo soy” son puro veneno; los seres mundanos son siempre los perdedores. Las verdaderas riquezas 
son las del Señor y solamente las obtienen aquéllos que, por la Gracia del Guru, reflexionan en la Palabra. Uno se 
deshace del veneno del ego si uno enaltece el Néctar del Señor en su corazón.			   P. 301.

Todos los asuntos del Gurmukj, son realizados a la perfección, el Señor le ha mostrado Su Misericordia. Dice 
Nanak, solamente aquéllos que el Señor de Sí Mismo los une con Él, han encontrado a su Señor Creador.	 (2) 

Pauri

Tú eres mi Único Verdadero Señor y Maestro. Es a Ti a quien todos rezan; todos se postran a Tus Pies. Tu 
Alabanza es Gloriosa, y aquél que la canta es salvado. 

Aquéllos que voltean hacia Ti florecen y se inmergen en Tu Verdadero Nombre. Oh mi Señor Supremo, Sublime 
es Tu Gloria.			   (1)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Alabar cualquier otra cosa que no sea el Naam, el Nombre del Señor es inútil. Los voluntariosos alaban su 
propio ego y hablan continuamente de “yo y lo mío”. Pero todo lo que alaban no los acompañará y al final serán 
devastados. Sin embargo, aquéllos que voltean hacia Dios son emancipados porque ellos contemplan al Señor del 
Éxtasis Supremo.  			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi Verdadero Guru, condúceme hasta mi Señor y Maestro para que habite siempre en Su Nombre. Porque el 
Naam, el Nombre del Señor, es Puro y quien sea que Lo pronuncie se deshace de todas sus penas.		    (2)

Pauri

Tú eres mi Único Señor Autoexistente, Sin Forma y No Contaminado por la Maya, mi Rey. Aquéllos que habitan 
en Ti con toda la concentración de su mente, Tú los liberas de todas sus penas. Nadie es igual a Ti; así es que, ¿cómo 
podría alabar a otro que pudiera asemejarte? Nadie es tan Gran Dador como Tú, oh mi Inmaculado Señor, eres la Verdad 
Eterna que tanto añoro. Oh mi Verdadero Maestro ¡en realidad Tu Nombre es Verdad!  	 (2)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La mente de los soberbios Manmukjs se dispersa por la dualidad y es afligida por el ego.
Dice Nanak, aquél que se libera de esta aflicción encuentra al Santo, Al Verdadero Guru, nuestro Amigo Eterno.	

			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La mente de las Almas Despiertas en Dios está imbuida en el Amor del Señor, Quien es encontrado por la Gracia 
del Guru.			   (2)

Pauri

Tú, oh mi Señor Creador, Espíritu Divino, eres Insondable; ¿con quién podría Compararte? Si alguien fuera Tu 
igual, Lo alabaría igual que a Ti, pero no hay ningún otro más que Tú.

Tú prevaleces en todos los corazones por igual, pero Te les revelas solamente a los que  miran hacia Ti. Tú eres 
el Maestro, el Verdadero Esposo de todos, lo más Alto de lo alto.

Y solamente lo que es Tu Voluntad viene a suceder, oh Señor Verdadero, ¿por qué debería de preocuparme?	
			   (3)

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi cuerpo y mi mente están siempre imbuidos en el Amor de mi Señor; sé Misericordioso conmigo, oh Dios, para 
que pueda habitar en la Paz del Guru.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Aquéllos que disfrutan del Amor del Señor se ven radiantes. 
Y no importa cómo expresan la Alabanza del Señor, porque el Señor conoce sus mentes y es Él Quien los ha unido 

Consigo en Su Amor.      			   (2)

mÚ 4 ] haumY mwieAw sB ibKu hY inq jig 
qotw sMswir ] lwhw  hir Dnu KitAw gurmuiK 
sbdu vIcwir ] haumY mYlu ibKu auqrY hir 
AMimRqu hir aur Dwir ] 

  

siB kwrj iqn ky isiD hih ijn gurmuiK 
ikrpw Dwir ] nwnk jo Duir imly sy imil 
rhy hir myly isrjxhwir ]2] pauVI ] qU 
scw swihbu scu hY scu scw gosweI ] quDuno 
sB iDAwiedI sB lgY qyrI pweI ] qyrI 
isPiq suAwilau srUp hY ijin kIqI iqsu 
pwir lGweI ] gurmuKw no Plu pwiedw sic 
nwim smweI ] vfy myry swihbw vfI qyrI 
vifAweI ]1] slok mÚ 4 ] ivxu nwvY 
horu slwhxw sBu bolxu iPkw swdu ] mnmuK 
AhMkwru slwhdy haumY mmqw vwdu ] ijn  
swlwhin sy mrih Kip jwvY sBu Apvwdu ] 
jn nwnk gurmuiK aubry jip hir hir pr-
mwnwdu ]1] mÚ 4 ] siqgur hir pRBu dis 
nwmu iDAweI min hrI ] nwnk nwmu pivqu 
hir muiK bolI siB duK prhrI ]2] pauVI 
] qU Awpy Awip inrMkwru hY inrMjn hir 
rwieAw ] ijnI qU iek min scu iDAwieAw 
iqn kw sBu duKu gvwieAw ] qyrw srIku 
ko nwhI ijs no lvY lwie suxwieAw ] quDu 
jyvfu dwqw qUhY inrMjnw qUhY scu myrY min 
BwieAw ] scy myry swihbw scy scu nwieAw 
]2] slok mÚ 4 ] mn AMqir haumY rogu hY 
BRim BUly mnmuK durjnw ] nwnk rogu gvwie 
imil siqgur swDU sjnw ]1] mÚ 4 ] mnu 
qnu rqw rMg isau gurmuiK hir guxqwsu ] jn 
nwnk hir srxwgqI hir myly gur swbwis 
]2] pauVI ] qU krqw purKu AgMmu hY iksu 
nwil qU vVIAY ] quDu jyvfu hoie su AwKIAY 
quDu jyhw qUhY pVIAY ] qU Git Git ieku 
vrqdw gurmuiK prgVIAY ] qU scw sBs dw 
Ksmu hY sB dU qU cVIAY ] qU krih su scy 
hoiesI qw kwiequ kVIAY ]3] slok mÚ 4 ] 
mY min qin pRymu iprMm kw ATy phr lgMin 
] jn nwnk ikrpw Dwir pRB siqgur suiK 
vsMin ]1] mÚ 4 ] ijn AMdir pRIiq iprMm 
kI ijau bolin iqvY sohMin ] nwnk hir Awpy  
jwxdw ijin lweI pRIiq iprMin ]2]

mehla 4.
ha-ume ma-i-a sabh bikj he nit yag tota sansar.
laja jar Dhan kjati-a gurmukj sabad vichar.
ha-ume mel bikj utre jar amrit jar ur Dhar.
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sabh kare tin ke siDh heh yin gurmukj kirpa Dhar.
Nanak yo Dhur mile se mil raje jar mele siryanjar. ||2||
pa-orji.
tu sacha sajib sach he sach sacha gosa-i.
tuDhuno sabh Dhi-a-idi sabh lage teri pa-i.
teri sifat su-ali-o sarup he yin kiti tis par lagha-i.
gurmukja no fal pa-ida sach nam sama-i.
vade mere sajiba vadi teri vadi-a-i. ||1||
shlok mehla 4.
vin nave jor salahna sabh bolan fika sad.
manmukj ajaNkar salahde ja-ume mamta vad.
yin salajan se mareh kjap yave sabh apvad.
yan Nanak gurmukj ubre yap jar jar parmanad. ||1||
mehla 4.
satgur jar parabh das nam Dhi-a-i man jari.
Nanak nam pavit jar mukj boli sabh dukj parjari. ||2||
pa-orji.
tu ape ap nirankar he niranyan jar ra-i-a.
yini tu ik man sach Dhi-a-i-a tin ka sabh dukj gava-i-a.
tera sarik ko naji yis no lave la-e suna-i-a.
tuDh yevad data tuhe niranyana tuhe sach mere 
man bha-i-a.
sache mere sajiba sache sach na-i-a. ||2||
shlok mehla 4.
man antar ja-ume rog he bharam bhule manmukj 
duryana.
Nanak rog gava-e mil satgur saDhu sena. ||1||
mehla 4.
man tan rata rang si-o gurmukj jar guntas.
yan Nanak jar sarnagati jar mele gur sabas. ||2||
pa-orji.
tu karta purakj agamm he kis nal tu varji-e.
tuDh yevad jo-e so akji-e tuDh yeha tuhe parji-e.
tu ghat ghat ik varatda gurmukj pargarji-e.
tu sacha sabhas da kjasam he sabh du tu charji-e.
tu karaji so sache jo-isi ta ka-it karji-e. ||3||
shlok mehla 4.
me man tan parem piramm ka athe pajar lagann.
yan Nanak kirpa Dhar parabh satgur sukj vasann. ||1||
mehla 4.
yin andar parit piramm ki yi-o bolan tive sohann.
Nanak jar ape yanda yin la-i parit pirann. ||2||
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pauVI ] qU krqw Awip ABulu hY Bulx ivic 
nwhI ] qU krih su scy Blw hY gur sbid 
buJwhI ] qU krx kwrx smrQu hY dUjw ko 
nwhI ] qU swihbu Agmu 
  
dieAwlu hY siB quDu iDAwhI ] siB jIA 
qyry qU sBs dw qU sB CfwhI ]4] slok 
mÚ 4 ] suix swjn pRym sMdysrw AKI qwr 
lgMin ] guir quTY sjxu myilAw jn nwnk 
suiK svMin ]1] mÚ 4 ] siqguru dwqw 
dieAwlu hY ijs no dieAw sdw hoie ] 
siqguru AMdrhu inrvYru hY sBu dyKY bRhmu 
ieku soie ] inrvYrw nwil ij vYru clwiedy 
iqn ivchu iqsitAw n koie ] siqguru 
sBnw dw Blw mnwiedw iqs dw burw ikau 
hoie ] siqgur no jyhw ko ieCdw qyhw Plu 
pwey koie ] nwnk krqw sBu ikCu jwxdw 
ijdU ikCu guJw n hoie ]2] pauVI ] ijs 
no swihbu vfw kry soeI vf jwxI ] ijsu 
swihb BwvY iqsu bKis ley so swihb min 
BwxI ] jy ko Es dI rIs kry so mUV AjwxI 
] ijs no siqguru myly su gux rvY gux AwiK 
vKwxI ] nwnk scw scu hY buiJ sic smwxI 
]5] slok mÚ 4 ] hir siq inrMjn Amru 
hY inrBau inrvYru inrMkwru ] ijn jipAw 
iek min  iek iciq iqn lQw haumY Bwru 
] ijn gurmuiK hir AwrwiDAw iqn sMq 
jnw jYkwru ] koeI inMdw kry pUry siqgurU kI 
iqs no iPtu iPtu khY sBu sMswru ] siqgur 
ivic Awip vrqdw hir Awpy rKxhwru ] 
Dnu DMnu gurU gux gwvdw iqs no sdw sdw 
nmskwru ] jn nwnk iqn kau vwirAw 
ijn jipAw isrjxhwru ]1] mÚ 4 ] Awpy 
DrqI swjIAnu Awpy Awkwsu ] ivic Awpy 
jMq aupwieAnu muiK Awpy dyie igrwsu ] 
sBu Awpy Awip vrqdw Awpy hI guxqwsu ] 
jn nwnk nwmu iDAwie qU siB iklivK 
kty qwsu ]2] pauVI ] qU scw swihbu scu 
hY scu scy BwvY ] jo quDu scu slwhdy iqn 
jm kMkru nyiV n AwvY ] iqn ky muK dir 
aujly ijn hir ihrdY scw BwvY ] kUiVAwr 
ipCwhw stIAin kUVu ihrdY kptu mhw duKu 
pwvY ] muh kwly kUiVAwrIAw kUiVAwr kUVo 
hoie jwvY ]6] slok mÚ 4 ] siqguru DrqI 
Drm hY iqsu ivic jyhw ko bIjy qyhw Plu pwey 
] gurisKI AMimRqu bIijAw iqn AMimRq Plu 
hir pwey ] Enw hliq pliq muK aujly 
Eie hir drgh scI pYnwey ] iekn@w 
  
 AMdir Kotu inq Kotu kmwvih Ehu jyhw bIjy 
qyhw Plu Kwey ] jw siqguru srwPu ndir 
kir dyKY suAwvgIr siB auGiV Awey ] Eie 
jyhw icqvih inq qyhw pwiein Eie qyho jyhy 
diX vjwey ] nwnk duhI isrI Ksmu Awpy 
vrqY inq kir kir dyKY clq sbwey ]1]

Pauri

Tú, mi Señor Creador, nunca Te equivocas, porque es imposible que hagas algo mal.
Lo que sea que haces es Bueno; este es el Bani que la Palabra del Guru me ha revelado. 
Tú eres Todopoderoso, la Causa de causas y no hay otro más que Tú. 
Tú, mi Maestro, eres Inaccesible y Misericordioso; todos meditan en Ti. 			   P. 302.
Toda vida Te pertenece y Tú perteneces a todos; sí, Tú liberas a todos.			   (4) 

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi Amigo y Compañero escucha mi mensaje de Amor; mis ojos solamente Te ven a ti.
Y el Guru habiendo sido Misericordioso conmigo, me ha guiado hasta mi Amigo y así habito en Paz.	   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Verdadero y Bondadoso Guru es siempre Compasivo; y vive sin envidias, ve a todos como las criaturas del 
Único Señor Creador. Aquéllos que no son amigos de tal Guru, nunca estarán satisfechos. Si el Verdadero Guru desea 
el bien de todos, ¿cómo puede alguien desearle mal a Él?

Como es el estado de su mente, así recolecta los Frutos del Verdadero Guru, porque el Señor, nuestro Creador, es 
el Conocedor Intimo de todos, y nadie puede esconder su ser de Él.   			   (2)

Pauri

Solamente aquél a quien el Señor bendice es grandioso. Sí, el Señor perdona a quien Él quiere, y entonces le 
demuestra Su Amor. Si alguien tratara de imitar las maneras del amado de Dios, sería el tonto de tontos, porque la 
persona que el Guru une con el Señor no hace nada más que alabar a Dios. Dice Nanak, el Uno Verdadero solamente 
es Verdad y aquél que entiende esto se inmerge en la Verdad del Señor.			   (5)

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi Señor Verdadero, Inmaculado y Eterno es el Ser Sin Miedo, Sin Odio, y Sin Forma.
Los que Lo contemplan concentrados y totalmente en Devoción, se deshacen de su carga egocéntrica. ¡Victoria a 

tales seres Santos que alaban al Señor! El mundo entero maldice a los que calumnian al Perfecto y Verdadero Guru, 
porque el Señor Mismo habita en el Verdadero Guru, trabaja a través de Él, y Él Mismo Lo protege. Y el Guru siempre 
canta las Alabanzas del Señor.

Me postro en Reverencia ante el Guru; Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquél que contempla al Señor 
Creador.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Tú, de Ti Mismo, has creado la tierra y el cielo.
Tú, de Ti Mismo, has creado la humanidad y das sustento a todos.
Tú eres el Único que trabaja a través de todo, Tú, el Tesoro de Virtudes.
Habita, oh, dice Nanak, en el Naam, el Nombre del Señor para que te deshagas de la consecuencia de todos tus 

errores.			   (2)

Pauri

Tú eres mi Verdadero Señor, y Tú amas solamente la Verdad.
Oh Ser Verdadero, quien sea que canta Tu Alabanza, no es acechado por los agentes de la muerte. Los semblantes 

de aquéllos que Te aman resplandecen en Tu Puerta.
Los falsos son dejados atrás. Teniendo la falsedad en su mente y en su corazón, sufren. Sus semblantes son 

obscuros; los falsos no permanecen más que falsos.			   (6)

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Verdadero Guru es el campo del Dharma; en él, así como uno siembra, así cosechará.
Los Gurmukjs siembran la Semilla del Néctar del Señor y prueban la Fruta del Néctar también. Sus semblantes 

brillan aquí y también aquí después; y son investidos con Honores en la Corte Verdadera del Señor. En los corazones 
de otros está la maldad; ellos practican la maldad y así, de lo que sea que siembren, de esa fruta comerán.     P. 303. 

Porque cuando el Verdadero Guru, Quien prueba a todos, nos prueba, el egoísmo interior de cada uno es expuesto. 
Uno es conocido por lo que es, y así como es la mente de uno, es recompensado por el Señor. Dice Nanak, en cualquier 
lado de la polaridad, el Señor es el Único que actúa, y Sus Milagros Él Mismo los realiza y supervisa.		    (1)

pa-orji.
tu karta ap abhul he bhulan vich naji.
tu karaji so sache bhala he gur sabad buyhaji.
tu karan karan samrath he duya ko naji.
tu sajib agam da-i-al he sabh tuDh Dhi-aji.
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sabh yi-a tere tu sabhas da tu sabh chhadaji. ||4||
shlok mehla 4.
sun sean parem sandesra akji tar lagann.
gur tuthe sean meli-a yan Nanak sukj savann. ||1||
mehla 4.
satgur data da-i-al he yis no da-i-a sada jo-e.
satgur andraju nirver he sabh dekje barahm ik so-e.
nirvera nal ye ver chala-ide tin vichaju tisti-a na ko-e.
satgur sabhna da bhala mana-ida tis da bura ki-o jo-e.
satgur no yeha ko ichh-da tea fal pa-e ko-e.
Nanak karta sabh kichh yanda yidu kichh guyha na 
jo-e. ||2||
pa-orji.
yis no sajib vada kare so-i vad yani.
yis sajib bhave tis bakjas la-e so sajib man bhani.
ye ko os di ris kare so murh eani.
yis no satgur mele so gun rave gun akj vakjani.
Nanak sacha sach he buyh sach samani. ||5||
shlok mehla 4.
jar sat niranyan amar he nirbha-o nirver nirankar.
yin yapi-a ik man ik chit tin latha ja-ume bhar.
yin gurmukj jar araDhi-a tin sant yana yekar.
ko-i ninda kare pure satguru ki tis no fit fit kaje 
sabh sansar.
satgur vich ap varatda jar ape rakjanjar.
Dhan Dhan guru gun gavda tis no sada sada 
namaskar.
yan Nanak tin ka-o vari-a yin yapi-a siryanjar. ||1||
mehla 4.
ape Dharti sei-an ape akas.
vich ape yant upa-i-an mukj ape de-e giras.
sabh ape ap varatda ape hi guntas.
yan Nanak nam Dhi-a-e tu sabh kilvikj kate tas. ||2||
pa-orji.
tu sacha sajib sach he sach sache bhave.
yo tuDh sach salahde tin yam kankar nerh na ave.
tin ke mukj dar uyle yin jar hirde sacha bhave.
kurji-ar pichhaja sati-an kurh hirde kapat maja dukj pave.
muh kale kurji-ari-a kurji-ar kurjo jo-e yave. ||6||
shlok mehla 4.
satgur Dharti Dharam he tis vich yeha ko biye tea 
fal pa-e.
gursikji amrit biyi-a tin amrit fal jar pa-e.
ona jalat palat mukj uyle o-e jar dargeh sachi pena-e.
iknHa andar kjot nit kjot kamaveh oh yeha biye tea 
fal kja-e.
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ya satgur saraf nadar kar dekje su-avgir sabh 
ugharh a-e.
o-e yeha chitvaji nit tea pa-in o-e tejo yehe da-yi vea-e.
Nanak duhi siri kjasam ape varte nit kar kar dekje 
chalat saba-e. ||1||



264

mÚ 4 ] ieku mnu ieku vrqdw ijqu lgY so 
Qwie pwie ] koeI glw kry GnyrIAw ij 
Gir vQu hovY sweI Kwie ] ibnu siqgur soJI 
nw pvY AhMkwru n ivchu jwie ] AhMkwrIAw 
no duK BuK hY hQu qfih Gir Gir mMgwie 
] kUVu TgI guJI nw rhY mulµmw pwju lih 
jwie ] ijsu hovY pUrib iliKAw iqsu siqguru 
imlY pRBu Awie ] ijau lohw pwris BytIAY 
imil sMgiq suvrnu hoie jwie ] jn nwnk 
ky pRB qU DxI ijau BwvY iqvY clwie ]2] 
pauVI ] ijn hir ihrdY syivAw iqn hir 
Awip imlwey ] gux kI swiJ iqn isau krI 
siB Avgx sbid jlwey ] Aaugx ivkix 
plrI ijsu dyih su scy pwey ] bilhwrI gur 
Awpxy ijin Aaugx myit gux prgtIAwey ] 
vfI vifAweI vfy kI gurmuiK Awlwey ]7] 
slok mÚ 4 ] siqgur ivic vfI vifAweI 
jo Anidnu hir hir nwmu iDAwvY ] hir hir 
nwmu rmq suc sMjmu hir nwmy hI iqRpqwvY ] 
hir nwmu qwxu hir nwmu dIbwxu hir nwmo rK 
krwvY ] jo icqu lwie pUjy gur mUriq so mn 
ieCy Pl pwvY ] jo inMdw kry siqgur pUry kI 
iqsu krqw mwr idvwvY ] Pyir Eh vylw Esu 
hiQ n AwvY Ehu Awpxw bIijAw Awpy KwvY 
] nrik Goir muih kwlY KiVAw ijau qskru 
pwie glwvY ] iPir siqgur kI srxI pvY qw 
aubrY jw hir hir nwmu iDAwvY ] hir bwqw 
AwiK suxwey nwnku hir krqy eyvY BwvY ]1] 
mÚ 4 ] pUry gur kw hukmu n mMnY Ehu mnmuKu 
AigAwnu muTw ibKu mwieAw ] Esu AMdir 
kUVu kUVo kir buJY Axhody JgVy diX Es dY 
gil pwieAw ] Ehu gl ProsI kry bhuqyrI 
Es dw boilAw iksY n BwieAw ] Ehu Gir 
Gir hMFY ijau rMn duohwgix Esu nwil muhu 
joVy Esu BI lCxu lwieAw ] gurmuiK hoie su 
Ailpqo vrqY Es dw pwsu Cif gur 

pwis bih jwieAw ] jo guru gopy Awpxw su 
Blw nwhI pMchu Ein lwhw mUlu sBu gvwieAw 
] pihlw Awgmu ingmu nwnku AwiK suxwey 
pUry gur kw bcnu aupir AwieAw ] gurisKw 
vifAweI BwvY gur pUry kI mnmuKw Eh vylw 
hiQ n AwieAw ]2] pauVI ] scu scw 
sB dU vfw hY so ley ijsu siqguru itky ] so 
siqguru ij scu iDAwiedw scu scw siqguru 
ieky ] soeI siqguru purKu hY ijin pMjy dUq 
kIqy vis iCky ] ij ibnu siqgur syvy Awpu 
gxwiedy iqn AMdir kUVu iPtu iPtu muh iPky 
 ] Eie boly iksY n BwvnI muh kwly siqgur 
qy cuky ]8]

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El hombre ha sido bendecido con una mente y con ella actúa; a lo que sea que su mente se dedica, eso recibe 
correspondientemente. Uno puede hablar todo lo que quiera, sin embargo, come solamente lo que tiene. Sin el 
Verdadero Guru, uno no despierta, ni el ego se quita. Los egoístas son afligidos con dolor y hambre; ellos van de 
puerta en puerta pidiendo limosna. Sus maneras traicioneras y su naturaleza falsa no se esconden por mucho tiempo 
y nos muestran sus verdaderos colores algún día.

Si así es el Destino escrito por Dios, uno encontrará al Guru Verdadero y a Dios.
Así como el hierro frotado por la Piedra Filosofal se vuelve oro, así el hombre es transmutado por estar en la Saad 

Sangat, la Sociedad de los Santos. Oh Señor, Tú eres el Maestro Todopoderoso de Nanak, y Tú lo conduces como es 
Tu Voluntad.			   (2)

Pauri

Si uno enaltece al Señor en su corazón, el Señor de Sí Mismo lo viene a encontrar, porque él guarda compañía con 
la Virtud, y con el Fuego de la Palabra consume todos sus errores. Los errores se compran muy baratos, como paja, pero 
sólo aquél que es bendecido por Dios puede recolectar para sí la Virtud. Gloriosa es la Alabanza de nuestro Sublime 
Señor; pero solamente uno puede participar en ella, si voltea su mirada hacia Dios. 		 (7)

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Toda Gloria sea al Verdadero Guru, Quien contempla siempre el Naam, el Nombre del Señor. Toda disciplina, 
toda ablución se encuentra en pronunciar la Alabanza del Señor, y sólo con el Naam, con el Nombre del Señor, el 
hombre es saciado.

El Naam, el Nombre del Señor es nuestro único Poder, nuestra única Corte, nuestra Protección y Refugio. Aquél 
que alaba a la Persona del Guru con la fuerza concentrada de su Devoción, obtendrá el Fruto, satisfaciendo el deseo 
de su corazón.

Si uno calumnia al Perfecto y Verdadero Guru, el Señor Creador Mismo lo destruirá. Tal persona no gozará de 
otra oportunidad con el Guru y tendrá que comer lo que ha sembrado. Será echada a las profundidades de la oscuridad 
de la conciencia, su semblante se volverá negro y será encadenado como un ladrón. Pero si en eso vuelve a buscar el 
Santuario del Verdadero Guru, será salvado si habita en el Naam, el Nombre del Señor.	

Dice Nanak, esta es la Voluntad del Señor, y yo digo solamente lo que me dicta el Señor.  
			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquél que no se somete al Comando del Perfecto Guru, por ser egoísta e ignorante, es seducido por el veneno 
de Maya. Su corazón se encuentra lleno de falsedad, no conoce otra cosa más que falsedad y Dios lo involucra en la 
riña inútil. También habla fácilmente, pero a nadie le gusta las tonterías que dice. Como una mujer abandonada, sirve 
a demasiados maestros, y quien sea que se asocia con él, su renombre también se mancha. Los que se convierten en 
Gurmukjs lo evitan, ya que ellos quieren estar solamente con el Guru.			   P. 304.

Oh mis amigos, los elegidos del Señor, aquél que esconde públicamente la Identidad de su Guru, no cosechará la 
ganancia esperada.  	  

Dice Nanak, y en esto lo apoyan los Shastras, los Vedas y la Palabra del Perfecto Guru que pesa más que todo. 
Los Gurmukjs son enaltecidos cuando alaban a su Perfecto Guru, mientras que los soberbios Manmukjs llegarán a 
lamentar cada día que han desperdiciado sin Alabarlo.			   (2)

Pauri

El Uno Verdadero es Grandioso, pero es obtenido solamente por la Bendición del Verdadero Guru. El Verdadero 
Guru es Quien contempla al Uno Verdadero; Él y Dios son Uno. El Verdadero Guru es Él, el Gran Espíritu Divino, 
Quien ha logrado conquistar sus cinco pasiones. Sin servir al Verdadero Guru, uno habita en ego, vive en la dualidad 
y en la maldición. Lo que habla no tiene consecuencia, su rostro está opacado, y vive privado de la Gracia del Guru. 	
			   (8)

mehla 4.
ik man ik varatda yit lage so tha-e pa-e.
ko-i gala kare ghaneri-a ye ghar vath jove sa-i kja-e.
bin satgur soyhi na pave ajaNkar na vichaju ya-e.
ajaNkari-a no dukj bhukj he jath tadeh ghar ghar manga-e.
kurh thagi guyhi na raje mulamma pe leh ya-e.
yis jove purab likji-a tis satgur mile parabh a-e.
yi-o loha paras bheti-e mil sangat suvran jo-e ya-e.
yan Nanak ke parabh tu Dhani yi-o bhave tive 
chala-e. ||2||
pa-orji.
yin jar hirde sevi-a tin jar ap mila-e.
gun ki se tin si-o kari sabh avgan sabad yala-e.
a-ugan vikan palri yis deh so sache pa-e.
balijari gur apne yin a-ugan met gun pargati-a-e.
vadi vadi-a-i vade ki gurmukj ala-e. ||7||
shlok mehla 4.
satgur vich vadi vadi-a-i yo an-din jar jar nam Dhi-ave.
jar jar nam ramat such sanyam jar name hi tariptave.
jar nam tan jar nam diban jar namo rakj karave.
yo chit la-e puye gur murat so man ichhe fal pave.
yo ninda kare satgur pure ki tis karta mar divave.
fer oh vela os jath na ave oh apna biyi-a ape kjave.
narak ghor muhi kale kjarji-a yi-o taskar pa-e galave.
fir satgur ki sarni pave ta ubre ya jar jar nam Dhi-ave.
jar bata akj suna-e Nanak jar karte eve bhave. ||1||
mehla 4.
pure gur ka juk’m na manne oh manmukj agi-an 
mutha bikj ma-i-a.
os andar kurh kurjo kar buyhe anjode yhagrje da-yi 
os de gal pa-i-a.
oh gal farosi kare bajuteri os da boli-a kise na bha-i-a.
oh ghar ghar jandhe yi-o rann dohagan os nal muhu 
yorje os bji lachhan la-i-a.
gurmukj jo-e so alipato varte os da pas chhad gur 
pas baji ya-i-a.
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yo gur gope apna so bhala naji panchaju on laja 
mul sabh gava-i-a.
pajila agam nigam Nanak akj suna-e pure gur ka 
bachan upar a-i-a.
gursikja vadi-a-i bhave gur pure ki manmukja oh 
vela jath na a-i-a. ||2||
pa-orji.
sach sacha sabh du vada he so la-e yis satgur tike.
so satgur ye sach Dhi-a-ida sach sacha satgur ike.
so-i satgur purakj he yin panye dut kite vas chhike.
ye bin satgur seve ap gana-ide tin andar kurh fit fit 
muh fike.
o-e bole kise na bhavni muh kale satgur te chuke. ||8||
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slok mÚ 4 ] hir pRB kw sBu Kyqu hY hir 
Awip ikrswxI lwieAw ] gurmuiK bKis 
jmweIAnu mnmuKI mUlu gvwieAw ] sBu ko 
bIjy Awpxy Bly no hir BwvY so Kyqu jm-
wieAw ] gurisKI hir AMimRqu bIijAw hir 
AMimRq nwmu Plu AMimRqu pwieAw ] jmu cUhw 
ikrs inq kurkdw hir krqY mwir kF-
wieAw ] ikrswxI jMmI Bwau kir hir bohl 
bKs jmwieAw ] iqn kw kwVw AMdysw sBu 
lwihEnu ijnI siqguru purKu iDAwieAw ]  
jn nwnk nwmu ArwiDAw Awip qirAw sBu 
jgqu qrwieAw ]1] mÚ 4 ] swrw idnu 
lwlic AitAw mnmuiK hory glw ] rwqI 
aUGY dibAw nvy soq siB iFlw ] mnmuKw 
dY isir jorw Amru hY inq dyvih Blw ] 
jorw dw AwiKAw purK kmwvdy sy Apivq 
AmyD Klw ] kwim ivAwpy kusuD nr sy jorw 
puiC clw ] siqgur kY AwiKAY jo clY so 
siq purKu Bl Blw ] jorw purK siB Awip  
aupwieAnu hir Kyl siB iKlw ] sB qyrI 
bxq bxwvxI nwnk Bl Blw ]2] pauVI 
] qU vyprvwhu AQwhu hY Aqulu ikau qulIAY 
] sy vfBwgI ij quDu iDAwiedy ijn siqguru 
imlIAY ] siqgur kI bwxI siq srUpu hY 
gurbwxI bxIAY ] siqgur kI rIsY hoir kcu 
ipcu boldy sy kUiVAwr kUVy JiV pVIAY ]  
En@w AMdir horu muiK horu hY ibKu mwieAw 
no JiK mrdy kVIAY ]9] slok mÚ 4 ] 
siqgur kI syvw inrmlI inrml jnu hoie 
su syvw Gwly ] ijn AMdir kptu ivkwru JUTu 
Eie Awpy scY viK kFy jjmwly ]

sicAwr isK bih siqgur pwis Gwlin 
kUiVAwr n lBnI ikqY Qwie Bwly ] ijnw 
siqgur kw AwiKAw suKwvY nwhI iqnw muh 
Blyry iPrih diX gwly ] ijn AMdir pRIiq 
nhI hir kyrI sy ikcrku vyrweIAin mnmuK 
byqwly ] siqgur no imlY su Awpxw mnu Qwie 
rKY Ehu Awip vrqY AwpxI vQu nwly ] jn 
nwnk ieknw guru myil suKu dyvY ieik Awpy 
viK kFY Tgvwly ]1] mÚ 4 ] ijnw AMdir 
nwmu inDwnu hir iqn ky kwj diX Awdy 
rwis ] iqn cUkI muhqwjI lokn kI hir 
pRBu AMgu kir bYTw pwis ] jW krqw vil qw 
sBu ko vil siB drsnu dyiK krih swbwis 
] swhu pwiqswhu sBu hir kw kIAw siB jn 
kau Awie krih rhrwis ] gur pUry kI vfI 
vifAweI hir vfw syiv Aqulu suKu pwieAw 
] guir pUrY dwnu dIAw hir inhclu inq 
bKsy cVY svwieAw ] koeI inMdku vifAweI 
dyiK n skY so krqY Awip pcwieAw ] jnu 
nwnku gux bolY krqy ky Bgqw no sdw rKdw 
AwieAw ]2]

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El cuerpo es la Finca del Señor; el Señor Mismo nos ha puesto bajo Su Servicio para cultivarla.
Los seres piadosos siembran el Naam, el Nombre del Señor, por Su Gracia, mientras que los egocéntricos pierden, 

inclusive, su propio ser. Todos siembran la Semilla para su bien, pero solamente florece en aquellos con quienes el 
Señor está complacido. 

Los Gurmukjs siembran la Semilla del Néctar del Señor, y así cosechan el Fruto del Néctar. El ratón de la muerte 
carcome siempre el tiempo que nos queda de vida, pero el Señor Creador erradica al ratón de nuestro ser. Si la siembra 
crece a través del Amor del Señor y es cortada y almacenada por Su Gracia, uno contempla a su Verdadero Guru, el 
Espíritu Divino, y todos sus aflicciones y penas desaparecen. Dice Nanak, si uno contempla el Naam, el Nombre del 
Señor, nada a través, y también libera al mundo entero.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El día entero el egocéntrico está preocupado con vanos deseos.
En la noche no puede más que dormir y sus nueve órganos están desentonados.
Dominado por su pareja, la obedece como si fuera su esclavo. ¡Qué tonto e impuro es tal ser! Es vicioso y se 

pierde en la lujuria, obedece explícitamente todo lo que su mujer le dice. Sin embargo, aquél que se deja conducir por 
su Guru es verdadero y puro.

El Señor Mismo ha creado a los hombres y a las mujeres; es el juego del Señor solamente.
Dice Nanak, oh Señor, todo es Tu Creación y todo lo que Tú has creado es bueno.  	 (2)

Pauri

Tú, mi Señor Libre de preocupaciones, eres Infinito; Tu Gloria es Inconmensurable.
Aquéllos que Te contemplan y meditan en el Verdadero Guru son muy afortunados. La Palabra del Bani del 

Verdadero Guru es la Verdad Manifiesta; es a través del Gurbani que uno alcanza la Perfección. Por envidia, hay 
algunos que imitan la Palabra del Guru, pero falso es su parloteo, y al ser falsos, desperdician sus vidas. Y sin ser lo 
que tratan de aparentar, se retuercen de dolor habiendo ingerido el veneno de Maya.	 (9)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Purificador es el Servicio del Verdadero Guru; aquél que lo concibe es puro también.
Pero si alguien tiene falsedad y maña en el corazón, el Señor saca a éste desgraciado de Su Corte. 	        P. 305. 
Los verdaderos Sikjs sirven al Guru y se sientan a Su lado, mientras los falsos no logran tener una oportunidad 

por más que tratan. A los que no les gusta lo que dice el Guru, el Señor los destruye en verdad, sus semblantes son 
oscurecidos. Podrás tratar de persuadirlos con todas tus ganas de que cambien, pero los que no se deleitan en el Amor 
del Señor, se quedan encaramados en su ego y no se interesan por la manera de obtener al Señor.

Quien se encuentra con el Guru, conserva la integridad de su mente y goza inmensamente del Éxtasis Espiritual. 
Dice Nanak, el Guru toma a algunos para unirlos con Él y ellos obtienen la Paz; pero los que engañan a otros son 
separados de Él y dejados a las consecuencias de su sufrimiento.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Las tareas de aquéllos que aprecian el Naam, el Nombre del Señor, son realizadas por el Señor.
Ellos no dependen de nadie más porque el Señor siempre está a su lado. Como el Señor Creador los apoya, el 

mundo entero también está de su lado, y todos se sienten bendecidos con solamente verlos. Es el Señor Quien instala 
a los hombres como emperadores y reyes, y aquél que ha sido ungido por el Señor es aclamado y reverenciado por 
todos los hombres.

Grande es la Gloria del Perfecto Guru porque él sirve a nuestro Gran Señor, y así obtiene el Éxtasis Inconmensurable. 
El Guru nos bendice con la Remembranza del Señor Eterno, y por Su Gracia remontamos a reinos más y más elevados. 
El calumniador que envidia la Gloria del Guru, es destruido por el Señor. Dice Nanak el Esclavo del Señor recita los 
Méritos del Señor Creador porque el Señor siempre protege a Sus Devotos.			   (2)

shlok mehla 4.
jar parabh ka sabh kjet he jar ap kirsani la-i-a.
gurmukj bakjas yama-i-an manmukji mul gava-i-a.
sabh ko biye apne bhale no jar bhave so kjet yama-i-a.
gursikji jar amrit biyi-a jar amrit nam fal amrit pa-i-a.
yam chuha kiras nit kurkada jar karte mar kadha-i-a.
kirsani yammi bha-o kar jar bohal bakjas yama-i-a.
tin ka karja andesa sabh laji-on yini satgur purakj 
Dhi-a-i-a.
yan Nanak nam araDhi-a ap tari-a sabh yagat tara-i-a. ||1||
mehla 4.
sara din lalach ati-a manmukj jore gala.
rati ughe dabi-a nave sot sabh dhila.
manmukja de sir yora amar he nit deveh bhala.
yora da akji-a purakj kamavde se apvit ameDh kjala.
kam vi-ape kusuDh nar se yora puchh chala.
satgur ke akji-e yo chale so sat purakj bhal bhala.
yora purakj sabh ap upa-i-an jar kjel sabh kjila.
sabh teri banat banavani Nanak bhal bhala. ||2||
pa-orji.
tu veparvaju athaju he atul ki-o tuli-e.
se vadbhagi ye tuDh Dhi-a-ide yin satgur mili-e.
satgur ki bani sat sarup he gurbani bani-e.
satgur ki rise jor kach pich bolde se kurji-ar kurje 
yjarh parji-e.
onHa andar jor mukj jor he bikj ma-i-a no yhakj 
marde karji-e. ||9||
shlok mehla 4.
satgur ki seva nirmali nirmal yan jo-e so seva ghale.
yin andar kapat vikar yhuth o-e ape sache vakj 
kadhe yemale.
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sachiar sikj baji satgur pas ghalan kurji-ar na labhni 
kite tha-e bhale.
yina satgur ka akji-a sukjave naji tina muh bhalere 
fireh da-yi gale.
yin andar parit naji jar keri se kichrak vera-i-an 
manmukj betale.
satgur no mile so apna man tha-e rakje oh ap varte 
apni vath nale.
yan Nanak ikna gur mel sukj deve ik ape vakj 
kadhe thagvale. ||1||
mehla 4.
yina andar nam niDhan jar tin ke ke da-yi ade ras.
tin chuki muhtei lokan ki jar parabh ang kar betha pas.
yaN karta val ta sabh ko val sabh darsan dekj karaji sabas.
saju patisaju sabh jar ka ki-a sabh yan ka-o a-e 
karaji rahras.
gur pure ki vadi vadi-a-i jar vada sev atul sukj pa-i-a.
gur pure dan di-a jar nihchal nit bakjse charje sava-i-a.
ko-i nindak vadi-a-i dekj na sake so karte ap pacha-i-a.
yan Nanak gun bole karte ke bhagta no sada rakj-da 
a-i-a. ||2||
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pauVI ] qU swihbu Agm dieAwlu hY vf 
dwqw dwxw ] quDu jyvfu mY horu ko idis nw 
AwveI qUhYN suGVu myrY min Bwxw ] mohu kutMbu 
idis Awvdw sBu clxhwrw Awvx jwxw ] jo 
ibnu scy horqu icqu lwiedy sy kUiVAwr kUVw 
iqn mwxw ] nwnk scu iDAwie qU ibnu scy 
pic pic muey Ajwxw ]10] slok mÚ 4 
] Ago dy sq Bwau n idcY ipCo dy AwiKAw 
kMim n AwvY ] AD ivic iPrY mnmuKu vycwrw  
glI ikau suKu pwvY ] ijsu AMdir pRIiq nhI 
siqgur kI su kUVI AwvY kUVI jwvY ] jy ik®pw 
kry myrw hir pRBu krqw qW siqguru pwrbRhmu 
ndrI AwvY ] qw Aipau pIvY sbdu gur kyrw 
sBu kwVw AMdysw Brmu cukwvY ] sdw Anµid 
rhY idnu rwqI jn nwnk Anidnu hir gux 
gwvY ]1] mÚ 4 ] gur siqgur kw jo isKu 
AKwey su Blky auiT hir nwmu iDAwvY ] 
audmu kry Blky prBwqI iesnwnu kry AMimRq 
sir nwvY ] aupdyis gurU hir hir jpu jwpY 
siB iklivK pwp doK lih jwvY ] iPir cVY  
idvsu gurbwxI gwvY bhidAw auTidAw hir 
nwmu iDAwvY ] jo swis igrwis iDAwey myrw 
hir hir 
  
6so gurisKu gurU min BwvY ] ijs no dieAwlu 
hovY myrw suAwmI iqsu gurisK gurU aupdysu 
suxwvY ] jnu nwnku DUiV mMgY iqsu gurisK 
kI jo Awip jpY Avrh nwmu jpwvY ]2] 
pauVI ] jo quDu scu iDAwiedy sy ivrly QoVy 
] jo min iciq ieku ArwDdy iqn kI brkiq 
Kwih AsMK kroVy ] quDuno sB iDAwiedI sy 
Qwie pey jo swihb loVy ] jo ibnu siqgur 
syvy Kwdy pYndy sy muey mir jMmy koVHy ] Eie  
hwjru imTw boldy bwhir ivsu kFih muiK 
Goly ] min Koty diX ivCoVy ]11] slok 
mÚ 4 ] mlu jUeI BirAw nIlw kwlw iK-
DolVw iqin vymuiK vymuKY no pwieAw ] pwis 
n dyeI koeI bhix jgq mih gUh piV sgvI 
mlu lwie mnmuKu AwieAw ] prweI jo inMdw 
cuglI no vymuKu kir kY ByijAw EQY BI muhu 
kwlw duhw vymuKw dw krwieAw ] qV suixAw 
sBqu jgq ivic BweI vymuKu sxY nPrY paulI 
paudI Pwvw hoie kY auiT Gir AwieAw ] 
AgY sMgqI kuVmI vymuKu rlxw n imlY qw 
vhutI BqIjˆØI iPir Awix Gir pwieAw ] 
hlqu plqu dovY gey inq BuKw kUky iqhwieAw 
] Dnu Dnu suAwmI krqw purKu hY ijin in-
Awau scu bih Awip krwieAw ] jo inMdw 
kry siqgur pUry kI so swcY mwir pcwieAw 
] eyhu AKru iqin AwiKAw ijin jgqu sBu 
aupwieAw ]1]

Pauri

Tú, oh mi Maestro Compasivo y Misterioso, eres el más Bondadoso Dador y Todo Sabio.
Yo no veo Tu igual; Te amo, porque eres Omnisapiente y lleno de Gracia. Yo estoy apegado a mis parientes, pero 

sé que ellos no van a permanecer a mi lado.
Aquéllos que están dedicados a otro que no sea su Señor son falsos y su apoyo no es seguro. Así es que contempla al 

Uno Verdadero, oh, dice Nanak, porque los tontos ignorantes desperdician su vida en vano.	 (10)

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Para empezar, el egocéntrico no ama al Guru, y sólo fabrica excusas vanas. Estando su mente dividida, no 
encuentra Paz en ningún lado. Aquél en cuya mente no habita el Amor del Señor, sus idas y venidas son vanas y 
falsas.

Cuando el Señor Creador muestra Su Misericordia, uno ve al Verdadero Guru y a Dios. Bebe del Néctar de la 
Palabra del Guru, y todas sus penas, preocupaciones y dudas dejan de existir. Vive en Éxtasis, expresando siempre la 
Alabanza del Señor.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si uno se considera discípulo del Verdadero Guru, entonces que se levante temprano en la mañana y contemple 
el Naam, el Nombre del Señor. Que se entone en el Señor y se bañe en el Lago del Néctar a esta temprana hora. Que 
habite en el Señor a través de la Palabra del Guru para que todos sus errores sean lavados. 

Y en el amanecer que deje que cante la Palabra del Guru y que reflexione en el Naam, el Nombre del Señor, en 
todo lo que hace. Aquél que contempla a mi Señor con cada respiración, ese devoto, se vuelve el Bienamado del 
Guru.			   P. 306.

Ese Gursikj a quien mi Señor y Maestro le muestra Su Bondad y Misericordia, le son conferidas las Enseñanzas 
del Guru. Nanak añora el Polvo de los Pies de los Gurmukjs, de esos mismos que contemplan y hacen que otros 
contemplen el Naam, el Nombre del Señor.  			   (2)

Pauri

Excepcionales son los que meditan en Ti, oh Uno Verdadero. Por la Bendición de aquellos que Te contemplan con 
toda su mente en Devoción, oh Señor, muchos otros son salvados.

Toda Tu Creación habita en Ti, pero sólo aquéllos a quienes Tú amas son aprobados.
Hay los que comen y se visten bien, pero sin el Servicio del Verdadero Guru, imposibilitados están en la vida y 

en la muerte.
Hay los que hablan palabras dulces en la Presencia del Guru, pero a espaldas escupen veneno. Con esta falsedad 

en la mente, el Señor no les permite disfrutar de Su Presencia.   			   (11)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Bemukj de poca Fe, mandó a su infiel sirviente usando un abrigo azul negruzco infestado de liendres, sucio y 
apestoso, nadie en el mundo se sentaría junto a él, ese voluntarioso Manmukj calló en el estiercol y regresó aún con 
más suciedad, fue a la corte del rey a calumniar al Guru, pero mira, su semblante ennegreció y fue desacreditado de 
inmediato.

El mundo entero supo que el calumniador y su sirviente fueron tratados con la punta del pie y que regresaron a 
sus casas en desgracia. El pueblo entero los rechazó, y la esposa esposa y sobrina del Manmukj no aceptaron recibirlo. 
Fue desacreditado en este mundo y en el siguiente; ladraba de hambre y sed como un perro.

Bendito es mi Señor Creador, el Espíritu Divino, Quien protegió el Honor del Guru.
A aquél que calumnia al Perfecto Guru, el Señor Mismo lo destruye.
Estas son las Palabras Eternas del Señor, Quien ha creado el Universo entero.			  (1)

pa-orji.
tu sajib agam da-i-al he vad data dana.
tuDh yevad me jor ko dis na avi tuheN sugharh 
mere man bhana.
moh kutamb dis avda sabh chalanjara avan yana.
yo bin sache jorat chit la-ide se kurji-ar kurja tin mana.
Nanak sach Dhi-a-e tu bin sache pach pach mu-e 
eana. ||10||
shlok mehla 4.
ago de sat bha-o na diche pichjo de akji-a kamm na ave.
aDh vich fire manmukj vechara gali ki-o sukj pave.
yis andar parit naji satgur ki so kurji ave kurji yave.
ye kirpa kare mera jar parabh karta taN satgur 
parbarahm nadri ave.
ta api-o pive sabad gur kera sabh karja andesa 
bharam chukjave.
sada anand raje din rati yan Nanak an-din jar gun 
gave. ||1||
mehla 4.
gur satgur ka yo sikj akja-e so bhalke uth jar nam 
Dhi-ave.
udam kare bhalke parbhati isnan kare amrit sar nave.
updes guru jar jar yap yape sabh kilvikj pap dokj 
leh yave.
fir charje divas gurbani gave bahdi-a uth-di-a jar 
nam Dhi-ave.
yo sas giras Dhi-a-e mera jar jar so gursikj guru 
man bhave.
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yis no da-i-al jove mera su-ami tis gursikj guru 
updes sunave.
yan Nanak Dhurh mange tis gursikj ki yo ap yape 
avrah nam yapave. ||2||
pa-orji.
yo tuDh sach Dhi-a-ide se virle tjorje.
yo man chit ik araDh-de tin ki barkat kjaji asaNkj karorje.
tuDhuno sabh Dhi-a-idi se tha-e pa-e yo sajib lorje.
yo bin satgur seve kjade pende se mu-e mar yamme 
korjHe.
o-e hear mitha bolde bajar vis kadheh mukj ghole.
man kjote da-yi vichjorje. ||11||
shlok mehla 4.
mal yu-i bhari-a nila kala kjiDholrja tin vemukj 
vemukje no pa-i-a.
pas na de-i ko-i bajan yagat meh guh parh sagvi 
mal la-e manmukj a-i-a.
para-i yo ninda chugli no vemukj kar ke bheyi-a 
othe bji muhu kala duha vemukja da kara-i-a.
tarh suni-a sabhat yagat vich bha-i vemukj sane 
nafre pa-uli pa-udi fava jo-e ke uth ghar a-i-a.
age sangti kurjmi vemukj ralna na mile ta vajuti 
bhatiyiN fir an ghar pa-i-a.
halat palat dove ga-e nit bhukja kuke tiha-i-a.
Dhan Dhan su-ami karta purakj he yin ni-a-o sach 
baji ap kara-i-a.
yo ninda kare satgur pure ki so sache mar pacha-i-a.
eu akjar tin akji-a yin yagat sabh upa-i-a. ||1||
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mÚ 4 ] swihbu ijs kw nµgw BuKw hovY iqs 
dw nPru ikQhu rij Kwey ] ij swihb kY 
Gir vQu hovY su nPrY hiQ AwvY AxhodI  
ikQhu pwey ] ijs dI syvw kIqI iPir lyKw 
mMgIAY sw syvw AauKI hoeI ] nwnk syvw 
krhu hir gur sPl drsn kI iPir lyKw 
mMgY n koeI ]2] pauVI ] nwnk vIcwrih 
sMq jn cwir vyd khMdy ] Bgq muKY qy boldy 
sy vcn hovMdy ] pRgt phwrw jwpdw siB 
lok suxMdy ] suKu n pwiein mugD nr sMq 
nwil KhMdy ] Eie locin Enw guxY no Eie 
AhMkwir sVMdy ] Eie ivcwry ikAw krih 
 jw Bwg Duir mMdy ] jo mwry iqin pwrbRhim 
sy iksY n sMdy ] vYru krih inrvYr nwil 
Drm inAwie pcMdy ] jo jo sMiq srwipAw sy 
iPrih BvMdy ] pyfu muMFwhUM kitAw iqsu fwl 
sukMdy ]12] slok mÚ 4]

  

AMqir hir gurU iDAwiedw vfI vifAweI ] 
quis idqI pUrY siqgurU GtY nwhI ieku iqlu 
iksY dI GtweI ] scu swihbu siqgurU kY 
vil hY qW JiK JiK mrY sB luokweI ] in-
Mdkw ky muh kwly kry hir krqY Awip vDweI 
] ijau ijau inMdk inMd krih iqau iqau 
inq inq cVY svweI ] jn nwnk  hir 
AwrwiDAw iqin pYrI Awix sB pweI ]1] 
mÚ 4 ] siqgur syqI gxq ij rKY hlqu 
plqu sBu iqs kw gieAw ] inq JhIAw 
pwey JgU suty JKdw JKdw JiV pieAw ] 
inq aupwv krY mwieAw Dn kwrix Aglw 
Dnu BI auif gieAw ] ikAw Ehu Kty ikAw 
Ehu KwvY ijsu AMdir shsw duKu pieAw ] 
inrvYrY nwil ij vYru rcwey sBu pwpu jgqY 
kw iqin isir lieAw ] Esu AgY ipCY FoeI 
nwhI ijsu AMdir inMdw muih AMbu pieAw 
] jy suieny no Ehu hQu pwey qw KyhU syqI 
ril gieAw ] jy gur kI srxI iPir Ehu 
AwvY qw ipCly Aaugx bKis lieAw ] jn 
nwnk Anidnu nwmu iDAwieAw hir is-
mrq iklivK pwp gieAw ]2] pauVI ] 
qUhY scw scu qU sB dU aupir qU dIbwxu ] 
jo quDu scu iDAwiedy scu syvin scy qyrw 
mwxu ] Enw AMdir scu muK aujly scu bo-
lin scy qyrw qwxu ] sy Bgq ijnI gurmuiK 
swlwihAw scu sbdu nIswxu ] scu ij scy 
syvdy iqn vwrI sd kurbwxu ]13]

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si su maestro está hambriento y mal vestido, ¿cómo podrá él comer bien?
Si el maestro tiene algo se lo da a su sirviente, pero si no tiene nada, ¿qué es lo que le va a poder dar? Si servimos 

bien al maestro y de todas maneras tenemos que responder por nuestras cuentas ese servicio no ha sido útil. Sirve tú 
al Señor y al Guru de Presencia Divina para que nadie te haga entregar cuentas. 	 (2)

Pauri

Esta es la esencia del pensamiento de los Santos, y los Vedas también lo dicen, que lo que sea que digan los 
Gurmukjs, eso viene a suceder. Esta verdad es un manifiesto al mundo entero: los testarudos que molestan a los Santos 
no encuentran Paz. Los Santos quieren bendecirlos con el mérito, mientras que ellos se consumen en el fuego de su 
ego. 

Pero ¿qué se puede hacer cuando así es el decreto de su destino? Los que son maldecidos por Dios, nadie los 
quiere. Quienes odian al Uno que no tiene odio, la Justicia en la Ley del Dharma los destruye. Las divagaciones de 
aquéllos que son maldecidos por los Santos, no cesan, porque cuando la planta es cortada de sus raíces, no desarrolla 
ramas.			   (12) 

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.			   P. 307.

Maravillosa es la Grandeza del Guru, Quien medita en el Señor en el interior de Su Ser. Y Dios, por Su Gracia, 
bendice al Guru con tal Gloria que ésta no disminuye por más que actúen en su contra. El Verdadero Señor y Maestro 
está al lado del Guru, y si alguien lo envidia, gasta sus energías en vano. 

El Señor oscurece los rostros de los calumniadores e incrementa la Gloria del Guru. Mientras los calumniadores 
calumnian más al Guru, más crece Su Magnificencia. Así es que Nanak contempla solamente a su Señor, quien hace 
que todos se postren a Sus Pies.  			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si alguien envidia al Verdadero Guru, pierde su virtud en este mundo y en el siguiente. Ese envidioso aúlla y 
ladra en vano y muere retorciéndose de dolor. Trata de exaltarse poniendo al Guru abajo, pero así pierde hasta el poco 
mérito que le resta. Di, ¿qué es lo que va ganar y de qué se alimentará cuando su corazón esté lleno de dolor y de 
duda? Si alguien es hostil al Todo Amoroso Guru, atrae sobre su cabeza la maldad del mundo entero. 

No encontrará Refugio ni aquí ni aquí después, porque su boca, llena de calumnias, escupe puro veneno. Si toca 
el oro, se convierte en polvo.

Pero si busca de nuevo el Refugio del Guru, el Guru perdona sus acciones pasadas.
Nanak habita siempre en el Naam, el Nombre del Señor y así ha purificado su mente de toda falta.	              (2)
 
Pauri

Tú eres el Único Ser Verdadero, oh Señor, el Comando de Tu Corte rige sobre todos. Aquéllos que Te alaban 
y Te sirven, oh, Uno Verdadero, se apoyan en nadie más que en Ti. Dentro de ellos está la Verdad y puros son sus 
semblantes; expresan la Verdad y Tú eres su Único Soporte. Solamente son Tus Devotos aquéllos que Te alaban a 
través de la Gracia del Guru, y son bendecidos con el Estandarte de la Palabra. Nanak ofrece su ser en sacrificio a los 
que sirven al Uno Verdadero.			   (13)

mehla 4.
sajib yis ka nanga bhukja jove tis da nafar kithhu re 
kja-e.
ye sajib ke ghar vath jove so nafre jath ave anjodi 
kithhu pa-e.
yis di seva kiti fir lekja mangi-e sa seva a-ukji jo-i.
Nanak seva karaju jar gur safal darsan ki fir lekja 
mange na ko-i. ||2||
pa-orji.
Nanak vichareh sant yan cjar ved kajande.
bhagat mukje te bolde se vachan jovande.
pargat pajara yapda sabh lok sunande.
sukj na pa-in mugaDh nar sant nal kjajande.
o-e lochan ona gune no o-e ajaNkar sarjande.
o-e vichare ki-a karaji ya bhag Dhur mande.
yo mare tin parbarahm se kise na sande.
ver karaji nirver nal Dharam ni-a-e pachande.
yo yo sant sarapi-a se fireh bhavande.
ped muNdhajuN kati-a tis dal sukande. ||12||
shlok mehla 4.
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antar jar guru Dhi-a-ida vadi vadi-a-i.
tus diti pure satguru ghate naji ik til kise di ghata-i.
sach sajib satguru ke val he taN yhakj yhakj mare 
sabh loka-i.
nindka ke muh kale kare jar karte ap vaDha-i.
yi-o yi-o nindak nind karaji ti-o ti-o nit nit charje 
sava-i.
yan Nanak jar araDhi-a tin peri an sabh pa-i. ||1||
mehla 4.
satgur seti ganat ye rakje jalat palat sabh tis ka ga-i-a.
nit yhaji-a pa-e yhagu sute yhakj-da yhakj-da yjarh 
pa-i-a.
nit upav kare ma-i-a Dhan karan agla Dhan bji ud ga-i-a.
ki-a oh kjate ki-a oh kjave yis andar sahsa dukj pa-i-a.
nirvere nal ye ver racha-e sabh pap yagte ka tin sir la-i-a.
os age pichhe dho-i naji yis andar ninda muhi amb 
pa-i-a.
ye su-ine no oh jath pa-e ta kjeu seti ral ga-i-a.
ye gur ki sarni fir oh ave ta pichhle a-ugan bakjas la-i-a.
yan Nanak an-din nam Dhi-a-i-a jar simrat kilvikj 
pap ga-i-a. ||2||
pa-orji.
tuhe sacha sach tu sabh du upar tu diban.
yo tuDh sach Dhi-a-ide sach sevan sache tera man.
ona andar sach mukj uyle sach bolan sache tera tan.
se bhagat yini gurmukj salaji-a sach sabad nisan.
sach ye sache sevde tin vari sad kurban. ||13||
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slok mÚ 4 ] Duir mwry pUrY siqgurU syeI 
huix siqguir mwry ] jy mylx no bhuqyrw lo-
cIAY n dyeI imlx krqwry ] sqsMgiq FoeI 
nw lhin ivic sMgiq guir vIcwry ] koeI 
jwie imlY huix Enw no iqsu mwry jmu jMdwry 
] guir bwbY iPtky sy iPty guir AMgid kIqy 
kUiVAwry ] guir qIjI pIVI vIcwirAw ikAw 
hiQ eynw vycwry ] guru cauQI pIVI itikAw 
iqin inMdk dust siB qwry ] koeI puqu isKu 
syvw kry siqgurU kI iqsu kwrj siB svwry 
] jo ieCY so Plu pwiesI puqu Dnu lKmI 
KiV myly hir insqwry ] siB inDwn siqgurU 
ivic ijsu AMdir hir aur Dwry ] so pwey pUrw 
siqgurU ijsu iliKAw ilKqu illwry ] jnu 
nwnku mwgY DUiV iqn jo gurisK imq 
  
ipAwry ]1] mÚ 4 ] ijn kau Awip dyie 
vifAweI jgqu BI Awpy Awix iqn kau pYrI 
pwey ] frIAY qW jy ikCu Awp dU kIcY sBu 
krqw AwpxI klw vDwey ] dyKhu BweI eyhu 
AKwVw hir pRIqm scy kw ijin AwpxY joir 
siB Awix invwey ] AwpixAw Bgqw kI 
rK kry hir suAwmI inMdkw dustw ky muh 
kwly krwey ] siqgur kI vifAweI inq cVY 
svweI hir kIriq Bgiq inq Awip krwey 
] Anidnu nwmu jphu gurisKhu hir krqw 
siqguru GrI vswey ] siqgur kI bwxI siq 
 siq kir jwxhu gurisKhu hir krqw Awip 
muhhu kFwey ] gurisKw ky muh aujly kry hir 
ipAwrw gur kw jYkwru sMswir sBqu krwey 
] jnu nwnku hir kw dwsu hY hir dwsn kI 
hir pYj rKwey ]2] pauVI ] qU scw swi-
hbu Awip hY scu swh hmwry ] scu pUjI nwmu 
idRVwie pRB vxjwry Qwry ] scu syvih scu 
vxMij lYih gux kQh inrwry ] syvk Bwie sy 
jn imly gur sbid svwry ] qU scw swihbu 
AlKu hY gur sbid lKwry ]14] slok mÚ 4 
] ijsu AMdir qwiq prweI hovY iqs dw kdy 
 n hovI Blw ] Es dY AwiKAY koeI n lgY 
inq EjwVI pUkwry Klw ] ijsu AMdir cuglI 
cuglo vjY kIqw kriqAw Es dw sBu gieAw 
] inq cuglI kry AxhodI prweI muhu kiF 
n skY Es dw kwlw BieAw ] krm DrqI 
srIru kiljug ivic jyhw ko bIjy qyhw ko 
Kwey ] glw aupir qpwvsu n hoeI ivsu KwDI 
qqkwl mir jwey ] BweI vyKhu inAwau scu 
krqy kw jyhw koeI kry qyhw koeI pwey ] jn  
nwnk kau sB soJI pweI hir dr kIAw 
bwqw AwiK suxwey ]1]

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquéllos que fueron maldecidos por el Perfecto Guru, sin haberse arrepentido, la maldición del Guru continúa 
sobre ellos. Ellos buscan reunirse con el Guru, pero el Señor se opone. No encuentran Refugio en la Saad Sangat, 
la Sociedad de los Santos, porque el Guru ha proclamado que quien sea que los socorra será destruido por la misma 
muerte. Los que fueron maldecidos por Guru Nanak, la maldición de Guru Angad también se dio sobre ellos. 

Cuando entendieron que no podían hacer nada, pidieron perdón al Tercer Guru y Él los perdonó. Y el Cuarto 
Guru también perdonó a todos los calumniadores y a los enemigos de la Casa del Guru. Aun si fueron sus hijos o sus 
discípulos los que sirvieron al Guru, el Guru los bendijo a todos con la Plenitud. Porque uno obtiene del Guru lo que 
sea que busque, no importa que sean riquezas o hijos o la Unión con Dios. 

El Verdadero Guru tiene todos los Tesoros con Él, porque guarda al Señor siempre en su mente. Pero solamente 
aquéllos que así lo tienen escrito en su destino, llegan a la Presencia del Guru. Nanak busca, oh Señor, el Polvo de los 
Pies de los que son Tus Amigos, los Santos.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.			   P. 308.

Si el Señor bendice a alguien con Su Grandeza, Él hace que también el mundo entero caiga a Sus Pies. Solamente 
debemos de temer si tratamos de hacer algo por nosotros mismos; el Creador en cada momento está magnificando Su 
Poder. 

Miren hermanos, esta es la arena en donde se desenvuelven las fuerzas del Bienamado y Verdadero Señor, Quien 
por Su Poder demuestra Su Fuerza y humilla a los altaneros. El Señor protege a Sus propios Devotos y obscurece los 
semblantes de sus calumniadores.

La Gloria del Verdadero Guru se incrementa cada día; Dios Mismo inspira al Guru en Su Alabanza. Oh Devotos 
del Guru, habiten en el Naam, el Nombre del Señor, y el Señor Creador habitará en la casa de su mente. Y sepan 
que solamente la Palabra del Guru es Verdad, porque el Señor Mismo habla a través de Él. El Señor embellece los 
semblantes de los Gurmukjs del Guru y hace que el mundo entero resuene con su Victoria. Nanak es el Esclavo 
vendido al Señor, porque el Señor protege siempre el Honor de Sus Esclavos.			   (2)

Pauri

Tú eres mi Verdadero Rey y Maestro; bendíceme con el Verdadero Tesoro de Tu Nombre, oh Señor, porque yo 
dependo absolutamente de Ti. Busco Servirte, oh Uno Verdadero, y tratar Contigo, y cantar Tu Maravillosa Alabanza. 
Aquéllos que sirven a su Señor con el Amor de un verdadero Devoto, encuentran a su Señor y son adornados con la 
Palabra del Guru.

Oh Verdadero Rey y Maestro, Tú eres Insondable y Misterioso, y eres conocido solamente a través de la Palabra 
del Guru. 			   (14)

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si alguien le guarda envidia a otro, nunca le irá bien; nadie le hará caso y se lamentará en vano. Si alguien 
calumnia a otro, será conocido como un calumniador, y nada de lo que intente hacer llegará a florecer. Si alguien habla 
mal de otro sin causa, su rostro ennegrecerá y será sometido a cosechar lo que sembró en el campo del Karma.

La Justicia del Señor no es parloteo vano; si uno toma veneno, morirá de seguro. Ve, oh amigo, la Justicia del 
Régimen de mi Señor, pues uno recibirá la recompensa justa de sus acciones. El Señor reveló la Verdad a Nanak, y 
por eso él habla de los Misterios de la Casa del Señor.  			   (1)

shlok mehla 4.
Dhur mare pure satguru se-i hun satgur mare.
ye melan no bajutera lochi-e na de-i milan kartare.
satsangat dho-i na lajan vich sangat gur vichare.
ko-i ya-e mile hun ona no tis mare yam yandare.
gur babe fitke se fite gur angad kite kurji-are.
gur tiyi pirji vichari-a ki-a jath ena vechare.
gur cha-uthi pirji tiki-a tin nindak dusat sabh tare.
ko-i put sikj seva kare satguru ki tis kare sabh 
savare.
yo ichhe so fal pa-isi put Dhan lakjmi kjarh mele 
jar nistare.
sabh niDhan satguru vich yis andar jar ur Dhare.
so pa-e pura satguru yis likji-a likjat lilare.
yan Nanak mage Dhurh tin yo gursikj mit pi-are. 
||1||
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mehla 4.
yin ka-o ap de-e vadi-a-i yagat bji ape an tin ka-o 
peri pa-e.
dari-e taN ye kichh ap du kiche sabh karta apni kala 
vaDha-e.
dekjhu bha-i eu akjarja jar paritam sache ka yin 
apne yor sabh an niva-e.
apni-a bhagta ki rakj kare jar su-ami nindka dusta 
ke muh kale kara-e.
satgur ki vadi-a-i nit charje sava-i jar kirat bhagat 
nit ap kara-e.
an-din nam yapaju gursikjaju jar karta satgur ghari 
vasa-e.
satgur ki bani sat sat kar yanhu gursikjaju jar karta 
ap muhhu kadha-e.
gursikja ke muh uyle kare jar pi-ara gur ka yekar 
sansar sabhat kara-e.
yan Nanak jar ka das he jar dasan ki jar pey rakja-
e. ||2||
pa-orji.
tu sacha sajib ap he sach sah jamare.
sach puyi nam drirj-a-e parabh vanyare thare.
sach seveh sach vanany lehi gun kathah nirare.
sevak bha-e se yan mile gur sabad savare.
tu sacha sajib alakj he gur sabad lakjare. ||14||
shlok mehla 4.
yis andar tat para-i jove tis da kade na jovi bhala.
os de akji-e ko-i na lage nit oyarji pukare kjala.
yis andar chugli chuglo vee kita karti-a os da sabh 
ga-i-a.
nit chugli kare anjodi para-i muhu kadh na sake os 
da kala bha-i-a.
karam Dharti sarir kaliyug vich yeha ko biye tea ko 
kja-e.
gala upar tapavas na jo-i vis kjaDhi tatkal mar ya-e.
bha-i vekjhu ni-a-o sach karte ka yeha ko-i kare tea 
ko-i pa-e.
yan Nanak ka-o sabh soyhi pa-i jar dar ki-a bata akj 
suna-e. ||1||
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mÚ 4 ] hodY prqiK gurU jo ivCuVy iqn 
kau dir FoeI nwhI ] koeI jwie imlY iqn 
inMdkw muh iPky Quk Quk muih pwhI ] jo 
siqguir iPtky sy sB jgiq iPtky inq 
BMBl BUsy KwhI ] ijn guru goipAw Awpxw 
sy lYdy Fhw iPrwhI ] iqn kI BuK kdy 
n auqrY inq BuKw BuK kUkwhI ] Enw dw 
AwiKAw ko n suxY inq hauly hauil mrwhI 
] siqgur kI vifAweI vyiK n sknI Enw 
AgY ipCY Qwau nwhI ] jo siqguir mwry 
iqn 
  
 jwie imlih rhdI KuhdI sB piq gvwhI 
] Eie AgY kustI gur ky iPtky ij Esu 
imlY iqsu kustu auTwhI ] hir iqn kw 
drsnu nw krhu jo dUjY Bwie icqu lwhI ] 
Duir krqY Awip iliK pwieAw iqsu nwil 
ikhu cwrw nwhI ] jn nwnk nwmu ArwiD qU 
iqsu ApiV ko n skwhI ] nwvY kI vifA-
weI vfI hY inq svweI cVY cVwhI ]2] 
mÚ 4 ] ij hoNdY gurU bih itikAw iqsu jn 
kI vifAweI vfI hoeI ] iqsu kau jgqu 
inivAw sBu pYrI pieAw jsu vriqAw loeI 
] iqs kau KMf bRhmMf nmskwru krih 
ijs kY msqik hQu DirAw guir pUrY so 
pUrw hoeI ] gur kI vifAweI inq cVY 
svweI ApiV ko n skoeI ] jnu nwnku 
hir krqY Awip bih itikAw Awpy pYj 
rKY pRBu soeI ]3] pauVI ] kwieAw kotu 
Apwru hY AMdir htnwly ] gurmuiK saudw 
jo kry hir vsqu smwly ] nwmu inDwnu hir 
vxjIAY hIry prvwly ] ivxu kwieAw ij 
hor QY Dnu Kojdy sy mUV byqwly ] sy auJiV 
 Brim BvweIAih ijau JwV imrgu Bwly 
]15] slok mÚ 4 ] jo inMdw kry siqgur 
pUry kI su AauKw jg mih hoieAw ] nrk 
Goru duK KUhu hY EQY pkiV Ehu FoieAw ] 
kUk pukwr ko n suxy Ehu AauKw hoie hoie 
roieAw ] Ein hlqu plqu sBu gvwieAw 
lwhw mUlu sBu KoieAw ] Ehu qylI sMdw  
bldu kir inq Blky auiT pRiB joieAw 
] hir vyKY suxY inq sBu ikCu iqdU ikCu 
guJw n hoieAw ] jYsw bIjy so luxY jyhw 
purib iknY boieAw ] ijsu ik®pw kry pRBu 
AwpxI iqsu siqgur ky crx DoieAw ] 
gur siqgur ipCY qir gieAw ijau lohw 
kwT sMgoieAw ] jn nwnk nwmu iDAwie 
qU jip hir hir nwim suKu hoieAw ]1] 
mÚ 4 ] vfBwgIAw sohwgxI ijnw gurmuiK 
imilAw hir rwie ] AMqr joiq pRgwsIAw 
nwnk nwim smwie ]2] pauVI ] iehu 
srIru sBu Drmu hY ijsu AMdir scy kI ivic 
joiq ] guhj rqn ivic luik rhy koeI 
gurmuiK syvku kFY Koiq ] sBu Awqm rwmu  
pCwixAw qW ieku rivAw ieko Eiq poiq 
] ieku dyiKAw ieku mMinAw ieko suixAw 
sRvx sroiq ] 
  
jn nwnk nwmu slwih qU scu scy syvw qyrI 
hoiq ]16]

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

No hay ningún Refugio para la persona que no percibe la Presencia del Guru Viviente y rehuye de Él, ni tampoco 
lo hay para ninguno de sus seguidores. Porque a quien sea que el Guru desaprueba, el mundo entero lo maldice y sus 
divagaciones no cesan. Aquéllos que no se identifican con su Guru, buscan refugio en vano. 

Sus añoranzas no se satisfacen nunca y se retuercen del hambre que los consume para siempre. Nadie escucha lo 
que dicen, y vagan de miedo en miedo. Los que no les gusta la Gloria del Guru, no encuentran Refugio aquí ni aquí 
después.                    			   P. 309.

Como leprosos se han vuelto los desaprobados por el Guru y quien se acerca a ellos la lepra se les contagia. No 
veas el semblante de los que ven al otro; el Decreto de Dios siempre se cumple y desafiar Su Voluntad es una tarea 
imposible. Habita entonces en el Naam, el Nombre del Señor, oh dice Nanak, porque nada iguala al Nombre. La Gloria 
de Su Nombre es Grande, cada día más Grande.  			   (2)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La Gloria es grande de aquél a quien el Guru se la otorga mientras vive. El mundo entero está a sus pies y por todo 
el Universo resuena su Alabanza. Aquél a quien el Perfecto Guru bendice es aclamado y enaltecido por la creación 
entera. La Gloria del Guru se incrementa cada día, y nadie Lo puede igualar. Aquél a quien el Señor Creador establece 
en su Gloria, es protegido por la misma  Misericordia del Señor.			   (3)

Pauri

El cuerpo es la fortaleza infinita; dentro de él están los órganos, las calles. Y el Gurmukj viene aquí, por la Gracia 
del Guru, para comerciar y recolectar para sí mismo la Esencia del Señor. Aquí el Tesoro del Naam, el Nombre del 
Señor es extendido, y uno lo compra con la Joya Preciosa del Señor. 

Aquéllos que buscan las Riquezas del Señor fuera de su mismo cuerpo, se vuelven Manmukjs, ignorantes y salvajes. 
Ellos andan enloquecidos como el venado que corre tras el olor a musgo sin darse cuenta que él mismo es quien lo 
produce en su propio vientre.  			   (15)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquél que calumnia al Perfecto Guru es arruinado en vida y es echado a las profundidades de la oscuridad de su 
conciencia. En verdad, se encuentra orillado a llegar hasta ahí. Nadie escucha sus penas y llora y se lamenta en vano. 
Pierde el mérito de este mundo y en el más allá; pierde su capital y también lo que debería haber ganado con ello. Él 
es como el buey que jala la carreta del aceite, y es uncido a su labor por el Señor a cada amanecer. Porque el Señor ve 
y escucha todo, y nada se le puede esconder.

Cada uno cosecha el fruto de lo que ha sembrado en el pasado, pero aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, 
encuentra al Guru y se postra a Sus Pies. Por la Gracia del Guru, él nada a través del terrible mar de la existencia, así 
como el plomo en un barco de madera. Contempla entonces el Naam, el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, para que 
obtengas la Paz eterna. 			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Bendita es la Novia quien, por la Gracia el Guru, se encuentra con su Señor, el Rey.
Ella se ilumina desde adentro con la Luz de la Sabiduría y se inmerge en el Naam, el Nombre del Señor.        (2)

Pauri

Este cuerpo es el Recinto del Dharma; en ello está prendida la Luz del Uno Verdadero. Ahí dentro están escondidas 
las joyas y las perlas misteriosas, pero extraordinario es aquél que las desentierra. Cuando uno concibe al Todo 
Prevaleciente Señor, uno lo ve entretejido como trama y urdimbre a través de toda la materia, y entonces ve al Uno 
solamente, cree sólo en el Uno, y escucha también solamente al Uno.			   P. 310.

Alaba entonces el Naam, el Nombre del Señor, es tu Servicio al Señor, Lo Verdadero de lo verdadero.	 (16) 

mehla 4.
jode partakj guru yo vichhurje tin ka-o dar dho-i naji.
ko-i ya-e mile tin nindka muh fike thuk thuk muhi paji.
yo satgur fitke se sabh yagat fitke nit bhambal 
bhuse kjaji.
yin gur gopi-a apna se lede dhaja fira-i.
tin ki bhukj kade na utre nit bhukja bhukj kukaji.
ona da akji-a ko na sune nit ja-ule ja-ul maraji.
satgur ki vadi-a-i vekj na sakni ona age pichhe tha-o naji.
yo satgur mare tin ya-e mileh rahdi kjuhdi sabh pat 
gavaji.
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o-e age kusti gur ke fitke ye os mile tis kusat uthaji.
jar tin ka darsan na karaju yo duye bha-e chit laji.
Dhur karte ap likj pa-i-a tis nal kihu chara naji.
yan Nanak nam araDh tu tis aparh ko na sakaji.
nave ki vadi-a-i vadi he nit sava-i charje charjaji. ||2||
mehla 4.
ye joNde guru baji tiki-a tis yan ki vadi-a-i vadi jo-i.
tis ka-o yagat nivi-a sabh peri pa-i-a yas varti-a lo-i.
tis ka-o kjand barahmand namaskar karaji yis ke 
mastak jath Dhari-a gur pure so pura jo-i.
gur ki vadi-a-i nit charje sava-i aparh ko na sako-i.
yan Nanak jar karte ap baji tiki-a ape pey rakje 
parabh so-i. ||3||
pa-orji.
ka-i-a kot apar he andar jatnale.
gurmukj sa-uda yo kare jar vasat samale.
nam niDhan jar vanyi-e hire parvale.
vin ka-i-a ye jor the Dhan kjoyde se murh betale.
se uyjarh bharam bhava-i-ah yi-o yjarh mirag 
bhale. ||15||
shlok mehla 4.
yo ninda kare satgur pure ki so a-ukja yag meh jo-i-a.
narak ghor dukj kjuhu he othe pakarh oh dho-i-a.
kuk pukar ko na sune oh a-ukja jo-e jo-e ro-i-a.
on jalat palat sabh gava-i-a laja mul sabh kjo-i-a.
oh teli sanda balad kar nit bhalke uth parabh yo-i-a.
jar vekje sune nit sabh kichh tidu kichh guyha na jo-i-a.
yesa biye so lune yeha purab kine bo-i-a.
yis kirpa kare parabh apni tis satgur ke charan Dho-i-a.
gur satgur pichhe tar ga-i-a yi-o loha kath sango-i-a.
yan Nanak nam Dhi-a-e tu yap jar jar nam sukj jo-i-a. ||1||
mehla 4.
vadbhagi-a sohagani yina gurmukj mili-a jar ra-e.
antar yot pargasi-a Nanak nam sama-e. ||2||
pa-orji.
ih sarir sabh Dharam he yis andar sache ki vich yot.
guhe ratan vich luk raje ko-i gurmukj sevak kadhe kjot.
sabh atam ram pachhani-a taN ik ravi-a iko ot pot.
ik dekji-a ik mani-a iko suni-a sarvan sarot.
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yan Nanak nam salaji tu sach sache seva teri jot. ||16||
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slok mÚ 4 ] siB rs iqn kY irdY hih  
ijn hir visAw mn mwih ] hir drgih 
qy muK aujly iqn kau siB dyKx jwih ] 
ijn inrBau nwmu iDAwieAw iqn kau Bau 
koeI nwih ] hir auqmu iqnI sryivAw ijn 
kau Duir iliKAw Awih ] qy hir drgih 
pYnweIAih ijn hir vuTw mn mwih ] Eie 
Awip qry sB kutMb isau iqn ipCY sBu jgqu 
Cfwih ] jn nwnk kau hir myil jn iqn 
vyiK vyiK hm jIvwih ]1] mÚ 4 ] sw DrqI  
BeI hrIAwvlI ijQY myrw siqguru bYTw Awie 
] sy jMq Bey hrIAwvly ijnI myrw siqguru 
dyiKAw jwie ] Dnu DMnu ipqw Dnu DMnu kulu 
Dnu Dnu su jnnI ijin gurU jixAw mwie 
] Dnu DMnu gurU ijin nwmu ArwiDAw Awip 
qirAw ijnI ifTw iqnw ley Cfwie ] hir 
siqguru mylhu dieAw kir jnu nwnku DovY 
pwie ]2] pauVI ] scu scw siqguru Amru 
hY ijsu AMdir hir auir DwirAw ] scu scw 
 siqguru purKu hY ijin kwmu k®oDu ibKu mwi-
rAw ] jw ifTw pUrw siqgurU qW AMdrhu 
mnu swDwirAw ] bilhwrI gur Awpxy sdw 
sdw Guim vwirAw ] gurmuiK ijqw mnmuiK 
hwirAw ]17] slok mÚ 4 ] kir ikrpw 
siqguru myilEnu muiK gurmuiK nwmu iDAwie-
sI ] so kry ij siqgur BwvsI guru pUrw GrI 
vswiesI ] ijn AMdir nwmu inDwnu hY iqn 
kw Bau sBu gvwiesI ] ijn rKx kau hir 
 Awip hoie hor kyqI JiK JiK jwiesI ] 
jn nwnk nwmu iDAwie qU hir hliq pliq 
CofwiesI ]1] mÚ 4 ] gurisKw kY min 
BwvdI gur siqgur kI vifAweI ] hir 
rwKhu pYj siqgurU kI inq cVY svweI ] gur 
siqgur kY min pwrbRhmu hY pwrbRhmu CfweI 
] gur siqgur qwxu dIbwxu hir iqin sB 
Awix invweI ] ijnI ifTw myrw siqguru 
Bwau kir iqn ky siB pwp gvweI ] hir 
drgh qy muK aujly bhu soBw pweI ] jnu 
nwnku mMgY DUiV iqn jo gur ky isK myry BweI 
]2] pauVI ] hau AwiK slwhI isPiq scu 
scu scy kI vifAweI ] swlwhI scu slwh 
scu scu kImiq 
  
iknY n pweI ] scu scw rsu ijnI ciKAw 
sy iqRpiq rhy AwGweI ] iehu hir rsu syeI 
jwxdy ijau gUMgY imiTAweI KweI ] guir pUrY 
hir pRBu syivAw min vjI vwDweI ]18] 
slok mÚ 4 ] ijnw AMdir aumrQl syeI 
jwxin sUlIAw ] hir jwxih syeI ibrhu hau 
iqn ivthu sd Guim GolIAw ] hir mylhu 
sjxu purKu myrw isru iqn ivthu ql rolIAw 
] jo isK gur kwr kmwvih hau gulmu  iqnw 
kw golIAw ] hir rMig clUlY jo rqy iqn 
iBnI hir rMig colIAw ] kir ikrpw nwnk  
myil gur pih isru vyicAw molIAw ]1]

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquél en cuya mente habita el Señor, prueba la Esencia del Éxtasis. Su semblante se vuelve radiante en la Corte 
de Dios y toda la creación añora su visión. A aquél que contempla el Nombre del Intrépido Señor, se le quita todo el 
miedo. 

Solamente aquéllos que tienen así el Destino marcado por el mismo Dios, sirven a su Maestro Supremo. Ellos son 
aclamados en la Corte del Señor; sí, aquéllos sobre quienes ha llovido la Misericordia del Señor, son emancipados con 
toda su gente; sí, y el mundo entero es salvado por su cuenta. Oh Señor, condúceme al Santuario del Santo, Viéndolo, 
la Luz Divina despertará en mí.  			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino

Siempre verde es el lugar donde habita mi Verdadero Guru. Las Almas de los que vieron a mi Verdadero Guru 
florecieron. Benditos son los parientes, el padre y la madre de quienes ha nacido el Guru. Bendito, bendito es el Guru 
que ha sido emancipado contemplando el Naam, el Nombre del Señor, y que guía a otros por Su Visión. Oh Señor, 
condúceme hasta mi Guru para que gracias a Tu Misericordia, pueda postrarme ante Él y lavar sus Pies de Loto. (2)

Pauri

Eterno es el Verdadero Guru y en Su Corazón habita el Señor.
El Verdadero Guru es el héroe que ha vencido su lujuria, enojo y vicio; viéndolo, mi mente se calma. Un sinnúmero 

de veces me postro ante el Guru. Los Gurmukjs ganan la batalla de la vida, pero los que viven desde el ego, siempre 
pierden. 			   (17)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Cuando el Señor, de Su Misericordia, conduce al Devoto al Verdadero Guru, él pronuncia el Naam, el Nombre del 
Señor, con su lengua. Y caminando en la Voluntad del Guru, el Guru lo bendice con el Santuario de su mente superior. 
Aquéllos que aprecian el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven intrépidos. Protegidos por el Señor ningún daño les 
puede ocurrir. Habita en el Naam, el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, para que Él te emancipe aquí ahora y aquí 
después.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La Gloriosa Grandeza del Guru, del Verdadero Guru, está complaciendo la mente de los Gursikjs. El Señor Mismo 
protege el Honor del Guru, y así su Gloria se incrementa cada día. En la mente del Guru habita el Señor Trascendente, 
Quien nos salva a todos. El apoyo del Guru es la Corte del Señor; es el Señor Quien hace que todos hagan reverencias 
ante el Guru. Aquél que ama al Guru con Devoción, todas sus faltas son lavadas. Su semblante brilla en la Corte del 
Señor e inmensa es su Gloria. 

Nanak añora el polvo de aquéllos que llaman a nadie más que al Guru.			   (2)

Pauri

Sólo hay Regocijo en la Gloria de mi Verdadero Señor, pero por más que Lo alabo, no acabo de comprender todo 
Su Valor.			   P. 311.

Aquéllos que prueban la Esencia del Verdadero Maestro, quedan satisfechos, pero sin embargo, al tratar de 
expresar la experiencia de esta Esencia se quedan mudos, como el mudo que prueba los dulces y no puede decir en 
palabras el sabor que han probado. 

El Verdadero Guru sirve solamente a su Señor y Maestro, y así está lleno de Éxtasis. 	(18)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquéllos que desarrollan un carbúnculo en el interior, solo ellos entienden su dolor.
Los Gurmukjs que están separados de su Señor, sólo ellos conocen lo agudo que se siente la separación del Amor. 

En sacrificio ofrezco mi ser a ellos.
Oh mi Señor, guíame hacia mi amigo, el Guru; voy a ungir en mi frente el Polvo Sagrado de Sus Pies. Soy un 

esclavo amarrado al Devoto que camina en el Sendero del Guru. Imbuido en el Amor del Señor, el ropaje de su cuerpo 
es teñido con el Color Profundo del Señor. Sé Compasivo, oh Señor; llévame hasta mi Guru, para que pueda entregar 
mi cabeza a Sus Pies.			   (1)

shlok mehla 4.
sabh ras tin ke ride heh yin jar vasi-a man maji.
jar dargaji te mukj uyle tin ka-o sabh dekjan yaji.
yin nirbha-o nam Dhi-a-i-a tin ka-o bha-o ko-i naji.
jar utam tini sarevi-a yin ka-o Dhur likji-a aji.
te jar dargaji pena-i-ah yin jar vutha man maji.
o-e ap tare sabh kutamb si-o tin pichhe sabh yagat 
chhadaji.
yan Nanak ka-o jar mel yan tin vekj vekj jam 
yivaji. ||1||
mehla 4.
sa Dharti bha-i jari-avali yithe mera satgur betha a-e.
se yant bha-e jari-avle yini mera satgur dekji-a ya-e.
Dhan Dhan pita Dhan Dhan kul Dhan Dhan so 
yanni yin guru yani-a ma-e.
Dhan Dhan guru yin nam araDhi-a ap tari-a yini 
ditha tina la-e chhada-e.
jar satgur melhu da-i-a kar yan Nanak Dhove pa-e. ||2||
pa-orji.
sach sacha satgur amar he yis andar jar ur Dhari-a.
sach sacha satgur purakj he yin kam kroDh bikj mari-a.
ya ditha pura satguru taN andraju man saDhari-a.
balijari gur apne sada sada ghum vari-a.
gurmukj yita manmukj jari-a. ||17||
shlok mehla 4.
kar kirpa satgur meli-on mukj gurmukj nam Dhi-a-isi.
so kare ye satgur bhavsi gur pura ghari vasa-isi.
yin andar nam niDhan he tin ka bha-o sabh gava-isi.
yin rakjan ka-o jar ap jo-e jor keti yhakj yhakj ya-isi.
yan Nanak nam Dhi-a-e tu jar jalat palat chjoda-isi. ||1||
mehla 4.
gursikja ke man bhavdi gur satgur ki vadi-a-i.
jar rakjo pey satguru ki nit charje sava-i.
gur satgur ke man parbarahm he parbarahm chhada-i.
gur satgur tan diban jar tin sabh an niva-i.
yini ditha mera satgur bha-o kar tin ke sabh pap gava-i.
jar dargeh te mukj uyle bajo sobha pa-i.
yan Nanak mange Dhurh tin yo gur ke sikj mere 
bha-i. ||2||
pa-orji.
ha-o akj salaji sifat sach sach sache ki vadi-a-i.
salaji sach salah sach sach kimat kine na pa-i.
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sach sacha ras yini chakji-a se taripat raje agha-i.
ih jar ras se-i yande yi-o guNge mithi-a-i kja-i.
gur pure jar parabh sevi-a man vei vaDha-i. ||18||
shlok mehla 4.
yina andar umarthal se-i yanan suli-a.
jar yaneh se-i biraju ja-o tin vitaju sad ghum gholi-a.
jar melhu sean purakj mera sir tin vitaju tal roli-a.
yo sikj gur kar kamaveh ja-o gulam tina ka goli-a.
jar rang chalule yo rate tin bjini jar rang choli-a.
kar kirpa Nanak mel gur peh sir vechi-a moli-a. ||1||


